2.4 РОБОТА ФРАЗЕОЛОГІЗМАМИ ПРИ ВИВЧЕННІ ОКРЕМИХ ТВОРІВ
Вимога аналізувати твір у єдності змісту й форми спричинює особливу увагу до першоелемента літератури, у тому числі й до такого експресивного, засобу, як фразеологізми.

Нижче подаю різні види завдань, оформлених найчастіше як запитання, що їх може поставити вчитель. Вибір творів зумовлений рядом причин: місцем їх у художньому доробкові письменника-класика, кількістю фразеологізмів і майстерністю їх використання, нарешті, тим, що ці твори включені до на​вчальної програми. Виняток зроблений тільки для віршованих творів Т. Шевченка (9-й кл.) з метою показати методику наскрізного аналізу художнього доробку одного автора, включаючи різні жанри.

Зважаючи на неоднакову підготовку учнів у класі, мову навчання в школі, характер школи (наприклад, школи з поглиб​леним вивченням мови та літератури), на необхідність індиві​дуалізувати роботу дітей, я ввела матеріал (дидактичні запитання) різної складності — учитель сам обере доцільний.

У завданнях учням пропонується: віднайти фразеологізми у вужчому чи ширшому контексті, установити їх значення, стилістичне забарвлення, стильову належність, замінити фра​зеологічний зворот словом, дібрати синоніми, пояснити по​ходження виразів, їх національну специфіку, показати мовне (фразеологічне) багатство автора, його творчі шукання, а голов​не — функціональну доцільність уживання насамперед народ​ної фразеології.

Завдання згруповані певним чином — за темами, особли​востями фразеологізмів, персонажами тощо. Система довідок, варіанти відповідей, відсилання до літератури, історико-етимологічні екскурси полегшують роботу вчителя й учня.
5-й клас

І. Я. Франко. Фарбований Лис

1. Що означають вирази: (Лис) ніколи не вертав з порожніми руками; Почувши це, звірі аж у долоні сплеснули?

Чому казкар «наділяє» звірів руками і долонями?

2. Знайдіть у названих реченнях образні вислови:

1. Наш Микита скрутився, мов муха в окропі: що тут ро​бити?

2. Заграло серце в лисячій груді.

3. І Лис Микита... жив собі як у бога за дверима.
Що вони означають? Чи можна їх замінити словом? Коли Лисові було добре, а коли — погано?

3. Поставте поряд з образним висловом синонімічне йому слово.

1. ...нагромадилося звірів і птахів видимо-невидимо (ба​гато).

2. Стоять звірі і птахи здалека, тремтять і тільки чекають хвилі, щоб дати драпака (втекти).
Що звучить більш художньо — образний вислів чи слово? Що з них ви оберете, коли захоплено розповідаєте про ті чи інші події? Коли хочете вираз​ніше, схвильованіше сказати? Коли хочете, щоб слухачі представили собі все, як на картині?

4. Вставте пропущені назви тварин.

1. ... ревли басом, аж дуби тряслися.

2. ... витягали соло, аж око в'януло.

3. ... задзявкотіли тоненькими тенорками. 
Чи можна ці назви звірів поміняти в реченнях між собою?

5. Прочитайте те місце в казці, де пояснюється, від чого пішла приповідка пізнатися, як на фарбованім лисі.

Вираз пізнатися на фарбованих лисах відомий багатьом народам. Так, поляки кажуть: знаюся я добре на фарбованих лисах, уміє лиса фарбувати і просто — фарбований лис. Подіб​ний сюжет опрацював у німецькій мові і Гете в поемі «Хитрий лис». Коли білоруси вживають вираз фарбоваць ліса (фарбува​ти лиса), то це означає «бути нещирим»; порівняй і відповідний польський вислів.
6*. Поясніть, чому виділені словосполучення є стійкими, звичними. Звер​ніть увагу, чи ви їх поступово «будуєте», «конструюєте», чи вживаєте як єдине ціле.

1. Ціла юрба кинулася по тісненькому подвір'ю...— Лиса ані сліду нема.

2. Усюди тихо, спокійно, чисто. Заграло серце в лисячій груді.

3. ...Лис Микита набрав відваги, розбігся і одним духом скочив через пліт на вулицю.
Укажіть, з якою метою вони використані І. Франком.

7. У казці лис названий Микитою (Лис Микита), вовчик — братиком. Які ще ви знаєте назви звірів у казках? Чому їх так називали? (Тому, що за тваринами бачили людей; тому, що їх любили; для художності або для рими.)

8. Які ви знаєте прислів'я та приказки про лиса? Що означають вислови старий лис, старого лиса не виведеш з лісу, коли ми говоримо про людей? На яку людину кажуть: дивиться лисицею, а думає вовком?
8-й клас

М. Коцюбинський. Дорогою ціною

1. Поясніть значення виділених стійких зворотів.

1. Це ж видима смерть здоганяє її! Тут нема вже порятунку. Ніхто й ніщо не допоможе.

2. Однак старий Гіца розібрав, де раки зимують.

3. Треба бакшиш готувати та визволяти Остапа, а де грошей взяти? де? кажіть! Аж дур голови береться.
Як речення з цими фразеологізмами пов'язані в повісті з Соломією? 

2. Прочитайте. Назвіть фразеологізми, синонімічні слову померти.

1. А проте, мов талії води під теплим подихом весни, річкою текло українське селянство туди, де хоч дорогою ціною можна здобути бажану волю, а ні — то полягти кістками на вічний спочинок.

2. — Оце ззаду пам'ятка од пана, а спереду, між ребрами, маю дарунок од москаля... кругом латаний... з тим і до бога піду...

3. — Говори! — дратував Івана той самий голос,— певне, молотила, як ціпом. Коли б не втік, то пішов би досі на смух.

· Смух — те саме, що смушок, шкура, хутро вівці. Піти на смух, отже, піти на шкуру з хутром, переносно — померти.
Подумайте, чому автор вдається до фразеологічного, часто прихованого вираження одного й того ж поняття (точніше передати думку; урізноманітнити виклад; уникнути прямо називати неприємне поняття).

3. Хто з персонажів уживає фразеологізми пропадай воно все пропадом, піду я світ за очі; на голову шапку — і козак козаком; про мене й Семене...; тоді кажи гоп, як перескочиш..? Які з них свідчать про рішучість героїв, а які — про обачність?

4. Прочитайте фрази, які вимовляє Остап.

1. — Оббілуєш! — злорадно осміхнувся Остап до себе.— Шукай вітра в полі...

2. — Е, дідусю, ви думаєте, що ще й досі там Січ є? Ні, нема, дідусю, вже Січі... Була, та загула... Вивів Гладкий — може, чули — товариство на озівські степи, покинув Турка...

3. — А щоб вже тебе муха вбрикнула, що ти вигадала!..

4. — Пек тобі, маро... Чистий парубок... Куди й по що? 
Згадайте, за яких обставин вони вживаються.

5. Знайдіть у тексті прислів'я та приказки при своїй небозі добре і в дорозі; не їла душа часнику, не буде й смердіти; від рота відриватиме кожен шматок.

Які з них уживає персонаж, а які — автор від імені персонажа?

6. Прочитайте опорні фразеологізми  з їх  мінімальними  контекстами.

Уявляється йому Дунай, широкий-широкий — ну, як Дунай широкий...; коні, мов змії ті...; козацтво — як мак...; одіж з щи​рого срібла-злота...; козаки... пускають із копита коні...
Кому уявляється ця картина? Про що мріяв герой твору? Перечитайте цей уривок і розкажіть близько до тексту, вживаючи фразеологізми. Подумай​те, чому широку річку Остап порівнює з Дунаєм. Чи тільки тому, що він мріє про Дунай?

· Дунаєм у народі називали будь-яку річку, коли хотіли під​креслити, що вона велика, широка, повноводна.
7  Назвіть повну форму  фразеологізмів,  ужитих  у  повісті скорочено.
1. Сотні, тисячі нещасних попадалися до рук козакам — і мусили випити гірку до краю.

2. — Хе-хе-хе!.. Гора з горою не зійдуться, а ми..— сміявся він, ледве постигаючи короткими ногами за Соломією, і його сите тіло гойдалось від сміху.

3. Йому боляче. Ну, та нічого, терпи, козаче... Він буде пла​зувати, чіплятиметься не тільки ногами й руками, а й зубами навіть, а таки вилізе з цих мочарів.
Чому автор (герой) уживає усічені прислів'я та приказки (через те, що вони відомі й скороченими; бажає швидко сказати, висловитися; економить зусилля; хвилюється; хоче зробити висловлення інтимнішим, ближчим до співбесід​ника)?

8. Поясніть, чому Іван при зустрічі з Соломією «не встигає» закінчити прислів'я? Які слова (розділові знаки) підтверджують вашу думку? Читаючи текст, намагайтесь передати душевний стан Котигорошка.

Знаєте що, Соломіє... ой, знаєте, що: рушаймо всі туди — їй-богу... І Остап з нами... От буде добре! Ходім зараз до вас, по​радимося ще з Остапом... однак сьогодні свято... Ну, це але! Ну, це так!.. І не гадав і не снив навіть... Правду кажуть: гора з горою... хе-хе-хе!

9. Прочитайте.

1. Стара кляла й сікалась на Раду, а той, похмурий і стурбо​ваний, поясняв їй щось пошепки, немов боявся, щоб сторонні люди не почули його. Стара циганка збила бучу, розворушила всіх.

2. «З живого шкіру здеру, чисто оббілую... Я ж йому при​гадаю, гайдамаці, Кодню...»
Чи можна судити певною мірою про характер персонажів (циганки й пана) за фразеологізмами? Як ці усталені вирази пов'язані з іншими словами в ре​ченні?

10. Простежте, як письменник пояснює значення окремих слів і фразеоло​гізмів у тексті.

І справді, Іван з'явився, як обіцяв, із полудня.

— Ну, що? — накинулась на нього Соломія.

— Бакшиш треба дати... Ви не знаєте, що то бакшиш? Ку-ку — в руку... хабар... як не дамо, відвезуть раба божого у Рені...

(і ще через 8 рядків):

Треба бакшиш готувати та визволяти Остапа, а де грошей взяти?
Які з трьох мовних одиниць — бакшиш — куку в руку — хабар — вам відомі? Чому автор у другій фразі слово бакшиш не пояснює? Чи вживають зараз зворот куку в руку?

· Вираз куку в руку дати (ткнути) зараз рідковживаний, за​старілий. Як бачимо, він і для сучасників М. Коцюбинського був не завжди зрозумілим. Його походження пов'язують з народ​ним віруванням про зозулю. Наші предки здавна намагалися відмітити приліт улюбленого птаха — він приносив на крилах весну, лічив роки до заміжжя (до смерті). Таку віщу птицю намагалися задобрити. Весною, почувши перший раз зозулю, прості люди поспішали побрязкати грішми: щоб вони не переводилися до наступного року. Звідси й вирази: нехай про зозулю: прилетить зозуленька, то і їй треба; сховай три гроші у руку на куку (тобто на перше зозулине «ку-ку!»).

Гроші на куку (на зозульку, про зозульку) первісно означали «гроші на щастя», а пізніше стали сприйматися як таємний подарунок, тобто хабар.
11. Установіть за наведеним контекстом значення фразеологізму утерти маку.
«Остап тремтів з досади, що не має сил побити цигана. «Я б тобі утер маку,— думав він...»
Які ще вирази із значенням «бити, побити» зустрілися вам у повісті (погладять його по спині, списали спину канчуками, з живого шкуру здеру)? Які б із названих далі фразеологізмів ви могли використати тут при написанні письмової роботи (дати прочухана, дати жару, дати чосу, облатати боки, нагодувати бебехами, нам'яти чуба)?

12. Які риси характеру одного з персонажів розкривають наведені нижче фразеологізми: раз вмирати, не двічі; торохтів, мов горохом сипав; ладен був скочити хоч у пекло; сопіти мов ковальський міх; держуся (вас) як сліпий плота; живий живе й гадає; хоч у пекло з вами? Кого вони стосують​ся, хто їх промовляє? Чи можна собі уявити цього героя за фразеологізмами?

13. Прочитайте речення.

1. Недобитки січової руїни, хоробріші, завзятіші, не скори​лись ворогові, звили собі гніздо в Туреччині й возили звідти на Україну, мов контрабанду, палкі заклики у кіш на волю, до січового братерства.

2. Остап так і одплигнув, мов хвисьнутий зненацька батогом по жижках. Серце затріпалось в грудях і стало. По плечах по​лізла вгору мурашня.

3. ...Аякже, аякже, таж обсмалили б, як кабана... пропала б душа християнська ні за понюшку табаки... хе-хе!
Чим відрізняються виділені фразеологізми від синонімічних слів (від​повідно — оселилася, злякався, даремно) — образністю, художністю, мальов​ничістю, влучністю?

14. Про кого автор говорить:

1. Він уже старий, не сьогодні-завтра покладуть у яму.

2. Він властиво радий був Соломії, лиш ота несподіванка збила його з пантелику.

3. Врешті щось перепинило їм дорогу, і вони попадали. Ця пригода була їм на руку.

4. Вилізли ми з човнів, стали на турецьку землю, а мені й світ не милий.

5. Попалась пташка. Давно вже наставляли сільце на гороб​ців, та ось піймалася. Ціле гніздо накрили.
Знайдіть фразеологічні звороти. Чи всі їх можна замінити одним словом? «замініть їх там, де можна, і прочитайте речення з синонімічними словами. Доведіть, що тексти з фразеологізмами більш художні.

15. Знайдіть стійкі народні порівняння в наведених нижче реченнях. Яку художню роль вони виконують?

1. Ні, тікай, тікай, Остапе! Коли б ти знав, що робиться у горницях: пан біга по хаті, мов скажений.

2. А човни тим часом тікали. Вода кипіла під веслами. Чов​ни тремтіли й скакали по воді, мов живі.

3. Туман стояв густий, мов кисіль; до світа було далеко, а кордонна сторожа або поснула, або вигинула.
16*. Зверніться до четвертого розділу повісті. Складіть словничок фразео​логізмів. Покажіть на їх прикладі, що П. Тичина був правий, коли писав: «Михайло Коцюбинський напоєний соками багатющої землі своєї — і через це він став безсмертним...» (1949).

17. Яка частина повісті починається словами «Чимало води утекло в Ду​наю з того часу»? Покажіть, як цей початок-фразеологізм пов'язаний з даль​шим викладом. Зверніть увагу на зв'язок поетичного смутку фразеологізму й наступного тексту.

9-й клас

Твори Т. Шевченка

1. Підтвердіть народними фразеологізмами, фольклорно-поетичиими сполуками з Шевченкових творів слова М. Добролюбова про Кобзаря: «Він вийшов з народу, жив з народом і не тільки думкою, а й обставинами життя був з ним міцно і кровно зв'язаний».

Примітка: світом нудити, з уст ні пари, хоч з гори та в воду, день і ніч, злидні побили кого, кувати речі недобрії, сохне як квіточка, душа щира, пан я над панами, синє море та ін.

2. Прочитайте рядки Шевченкових поезій, балад, поем. Знайдіть розмовні фразеологізми.

1. Дунув вітер понад ставом —

І сліду не стало. («Катерина».)

2. Кругом хлопці та дівчата —

Як мак процвітає. («Тарасова ніч».)

3. Скачи, враже, як пан каже:

На те він багатий. («Перебендя».)

4. Лягли, і в голови не клали, 
Що вже їм завтра не вставать.

5. І дівчина його любить,

Хоч лата на латі. («Гайдамаки».)

6. Чимало літ перевернулось,

Води чимало утекло... («Наймичка».)
Прочитайте їх у ширших контекстах. Установіть стилістичні функції фразеологізмів (надають розповіді природності, невимушеності; створюють іронічно-гумористичний відтінок; иикликають співчуття; передають гарний настрій автора-оповідача; посилюють образність тощо).

3*. Покажіть багатство народних епітетів у Шевченкових творах, зокрема слів червоний, синій, дрібний, чорний, веселий, вольний. Прочитайте відповідні уривки з творів. Доведіть, що сполуки типу зорі червоні, синя хвиля, дрібні сльози, чорна хмара, веселі літа, вольні козаки набувають в автора різних відтінків.

За даними В. Ващенка («Мова Тараса Шевченка».— Хар​ків.— 1963.), прикметник червоний Т. Шевченко вживає в поезі​ях 46 разів, синій — 63 (в 40 випадках зі словом море), чор​ний — 48.
4. Про що свідчать особливо часті повторення слів земля, воля, Дніпро, вітер, сонце у Шевченкових творах? Спостерігайте, з якими епітетами вони поєднуються. Наприклад, земля — козацька, козача, чорна, сонна, убрана вес​ною, широка, вольна, оновлена та ін. (всього 21). Які з них можна назвати постійними? Прочитайте вголос декілька уривків, які б містили сполуки з постійними епітетами.

5. Т. Шевченко 10 разів уживає глибоко ліричний образ червона калина багато разів слово калина.

1. Пишається над водою 
червона калина.

2. Посадили над козаком 
Явір та ялину,

А в головах у дівчини 
Червону калину. («Причинна».)

3. І з квіткою й калиною

Цвісти над ним буду... («Думка».)
Знайдіть в автора інші приклади. Чи знаєте ви, що означали ці образи в народній поезії і які звичаї були пов'язані з ними?

· За словами етнографа, письменника й історика М. І. Косто​марова, який написав велике дослідження про українські пісні, все духовне життя жінки — дівочі роки, заміжжя, радощі, горе, почуття спорідненості — все знаходило своє застосування в калині. Калиновий цвіт — пестливе звертання дочки до мате​рі, символ дівочості й краси, радість молодості; відцвітання калини — вихід заміж; нецвітіння калини означало одиноке й безрадісне життя жінки. Сором'язливість і скромність дів​чини народ порівнював із калиною, що росте над водою. Якщо вона опустила вниз гілки, то це не що інше, як нещасливе заміжжя:

Червоная калинонька, чого гілля опускаєш?

Молодая молодице, чого сльози проливаєш?

Особливо часто в народній творчості з калиною порівнювали дівчину, а дівочу красу — з красою калини. Калина красна — дівчина прекрасна.
Калина була й символом кохання. Вираз калину ламати оз​начав «дівчину любити». На могилі дівчини саджали калину або тополю, а юнака — явір, дуб, ялину або теж калину. Кали​на, на думку О. Потебні,— «ясна, красна, жарка, червона» і відносилася до поняття вогню (зараз, правда, з цією етимоло​гією не всі погоджуються). Пізніше калина — це і зв'язок із рідною землею, культурою, з народними джерелами (щодо розвитку образу калина, калиновий див.: Єрмоленко С. Я. Фольклор   і   літературна   мова.— К.,   1987.— С. 198—200.)

6. Простежте, як Т. Шевченко вживає фольклорні образи треті півні («Причинна», «Гайдамаки»), за тихим Дунаєм («Катерина»), наварили (ляхи) пива («Гайдамаки»). Прочитайте їх у контекстах. Що вони означають у народ​ному мовленні?

7. Т. Шевченка ми називаємо основоположником нової української мови на живій народній основі. Знайдіть у «Кобзарі» фразеологічні вирази, що від​бивають народні звичаї, повір'я і навіть забобони. Підготуйтеся за науково-популярною літературою прокоментувати в класі, зокрема, такі рядки:

1.А тим часом сичі вночі 
   Недобре віщують

   На коморі. («Наймичка».)

2. Нехай же лютує, поки сам загине,

   Поки безголов'я ворон прокричить. («На вічну пам'ять Котляревському».)

3.Піди до криниці, 
   Поки півні не співали, 
   Умийся водою. («Тополя».)
Можна рекомендувати також: в барвінку купати («Сова»), трясе косою смерть («Сліпий»), і стелю здіймали, осиковим кілком пробивали (відьму) («Осика») та ін.
8. Прочитайте уривок із поеми «Сліпий»:

І ворожка ворожила, 
Пристріт замовляла, 
Талан-долю за три шаги 
З воску виливала.
Чи можуть названі забобонні, ворожбитські з походження образи ілюстру​вати слова І. Франка про Т. Шевченка: «Він був селянський син і став князем у царстві духа»? Що означають вирази пристріт замовляла, талан-долю з воску виливала?

· Фразеологізм талан-долю з воску виливати постав на основі ворожінь про долю людини. Гадали на бобах, на кофейній гущі. А то ще викапували, виливали з воску, із сирого яйця чи з олова зображення людини і по-своєму мудрували над ним. Звідси — як викапаний, як вилитий, тобто «дуже схожий».
9. Уважно прочитайте поезію «Думка» («Тече вода в синє море...») і особли​во кінцевий чотирирядок:

А журавлі летять собі 
Додому ключами. 
Плаче козак — шляхи биті 
Заросли тернами.
Яким мотивом остання строфа пов'язана з усіма попередніми рядками? Зважте на зауваження М. Рильського з іншого приводу в нарисі «Бідний малий Мирон» (1961): ключем летять птахи переважно в далекі перельоти. Що ховається за народним висловом шляхи заросли тернами?

10*. Порівняйте деякі первісні варіанти уривків з творів Т. Шевченка (І) і ці ж самі рядки в академічному виданні (1963) (II). Покажіть фразеологічні пошуки автора: зробити образ більш конкретнішим; сильніше підкреслити думку; наблизити до народнопоетичних образів; фонетично обробити тощо.

І. Мов на мороз понадувались, 
Одна на другу поглядали; 
Неначе три сестри старі, 
Що дівували, дівували, 
Поки аж лихом поросли.
Катерина коло неї [дитини]

І днює і ночує.

У будинку господиня.
а) Мов собаки кругом...

б) Мов собаки коло костра...

в) Мов собаки кругом огню...
Чи розломим три корони 
На гордій тіарі! 
Розломимо. Благослови 
Не на месть і муки...
II. Мов на мороз понадувались, 
Одна на другу позирали; 
Неначе три сестри старі, 
Що дівували, дівували, 
Аж поки мохом поросли. («Три ворони».)
Катерина коло неї 
І днює й ночує 
У жупані сама пані. («Гайдамаки».)
Мов собаки, коло огню 
Кругом ченці стали. («Єретик».)
Розпадуться три корони 
На гордій тіарі! 
Розпадуться! Благослови 
На месть і на муки... («Єретик».)
11*. Загальновідомі слова: перекладів без втрат не буває. Порівняйте переклади Т. Шевченка російською мовою:

1. Гамалія по Скутарі — 
По пеклу гуляє, 
Сам хурдигу розбиває, 
Кайдани ламає. 
«Вилітайте, сірі птахи,

На базар до паю!» 
Стрепенулись соколята...
2. Гуляй, пане, без жупана, 
Гуляй, вітре, полем...

(«Гайдамаки».)
3. Гуляй, сину! нуте, діти! 
І діти майнули...
Слышат соколята

Гамалея-хвата...

Вольны пташки из тюрьмы

Вылетаем снова мы.

Пер. М. В. Берга.
Гуляй, барин, без кафтана!

Пер. Ф. Сологуба.
Ребята, гуляй, не стесняйся, и жарь...

Пер. І. Белоусова.
У чому ви вбачаєте хиби перекладу дореволюційними авторами (спотворю​ють зміст; не передають глибоко народного, часто романтичного ладу Шевченкових творів і под.)?
12. Які ви знаєте крилаті вирази, що походять із творів Кобзаря? За​пишіть їх до зошита. Познайомтесь із книгою Л. Г. Скрипник «Фразеологія української мови» (1973) і випишіть з неї 15 Шевченкових крилатих виразів.

Примітка: споборники святої волі, оновлена земля, громадою обух сталить, на сторожі поставити слово, ви любите на братові шкуру, а не душу, оживуть степи, озера і т. ін.

13. Чим пояснити, що вже через три роки після кончини Т. Шевченка до складу народних виразів найкращого дореволюційного збірника «Українські приказки, прислів'я і таке інше» (1864) М. Номис включив десятки Кобзаревих виразів, як-от: і на Січі мудрий німець картопельку садить; обніміте ж, брати мої, найменшого брата; а правда наша п'яна спить; якби ви вчились, так як треба, то й мудрість би була своя; нехай німець скаже — ми не знаєм; отечество так любить, так за ним бідкує та ін.?

14*. Напишіть декілька крилатих Шевченкових виразів, котрі вживаються іншими письменниками чи публіцистами. Читаючи різні твори, доповнюйте свої записи. Ознайомте з ними однокласників на гуртку, на літературному Шевченковому вечорі, в літературній газеті.

Зразок: 1. Стало тихо, як у вусі, тільки чути було, як реве ревучий. (П. Панч.); 2. Ми живемо в сім'ї великій, вольній, новій. (М. Рильський.)
15. Доберіть приклади текстів із фразеологізмами, які б ілюстрували слова М. Горького: «...Шевченко, Пушкін, Міцкевич — люди, які втілюють дух народу з найбільшою красою, силою і повнотою».

10-й клас

Панас Мирний. Хіба ревуть воли, як ясла повні?

1. Перекажіть сцену за наведеними реченнями з ідіомами й окремими усталеними виразами-порівняннями.

Парубок стояв, як зачарований; ...стояв, як укопаний; пару​бок ні з місця; стояв, широко розкривши здивовані очі. Вона стояла навпроти парубка, як намальована; личко, як яблучко наливчасте; як перепілка, знялась; як стрель стрельнув у дів​чину.
Назвіть розділ роману. Як його заголовок узгоджується із фразеологічним портретом дівчини?

2. Простежте за авторськими фразеологічними характеристиками Чіпки й Грицька. Як народні звороти зображають обох героїв? (Чіпку — як гнівного, стихійного бунтаря, чесного й справедливого селянина і Грицька — як полох​ливого пристосуванця, дрібного покірного власника, хвалька.)

1. Я йому такого пущу півня! — грізно каже Чіпка; Чіпка кричав, розмахував руками; гаряча його річ огнем пашіла; та​кий робітник з його — золоті руки; про самого Чіпку — гріх слова сказати!

2. Зажив Грицько тихим пахарським життям...— так, як і люди; Братіку, Грицьку! Ходімо — оборонімо — не даймо!.. Цур тобі та пек! — думаю,— та від його...; між парубками поводився звисока,... пускав їм ману у вічі; таке плете, що й на голову не налізе.
3. Після яких подій зустрічається такий насичений фразеологізмами контекст?

Мотря повернулася, вийшла. Ішла по вулиці,— не ба​чила світа перед собою; прийшла додому,— як п'яна, мов чмелена...
4. Як характеризують Максима такі фразеологізми: не було й шеляга за душею; сім бід — один одвіт; товариші душі в йому не чули; і горенько покотив; духу його боялися; усіх підвертав під себе.

Про який період його життя розповідається?

5. Відновіть за фразеологізмами всю сцену, в якій виступають два чиновні спритники-крючкотвори: битий жак; розкинув сітку; ловив кожне слово; напра​вив слід; піймав ниточку; разом дійшли і до клубочка.

Хто ці дійові особи?

6. Знайдіть декілька відносно закінчених уривків, особливо насичених фразеологізмами, запишіть їх.

Примітка: «Не стало рівності — не стало братства...» («Січовик»); «Подруги в Уляні душі не чули...» («Пани Польські»); «Мотря думала теж про Галю...» («Козак не без щастя, дівка — не без долі») та інші сцени.

7. Замініть фразеологізми словами (вільними словосполученнями). Визнач​те функціональну роль фразеологізмів, порівнюючи авторський і видозмінений варіанти.

Авторський варіант:

— Хто? Він? — оступивсь Кряжов.— Ніколи! Ні зроду-віку... Ми його знаємо, як облуплену овечку... Він у нас у бан​ці — по уха застряв! В довгу — як в шовку!..

Видозмінений варіант:

— Хто? Він? — оступивсь Кряжов.— Ніколи! Ніколи... Ми його знаємо добре... Він у нас у банці добре сидить. У довгах увесь!.. Він у мене ось тут сидить!
8. Установіть негативні персонажі за їх фразеологічними характеристиками.

1. ... крутився коло пана, не знав, з якого боку підступити; зажив ... з піщанами ... як у Христа за пазухою; ... на пальчиках тихо слідкував за паном, як вірний собака за стрільцем; ходив за ним слідом — мов пришитий до генеральських хвостиків.

2. Як квочка курча збирає під крила, так ... прибрав до своїх лап цілий повіт; на новім хазяйстві у ... сімейка, як кукіль, покотилася.

3. Був ... на коні і під конем; підріс — давай молитися скляному богові; останній шматок хліба одриває своїми здоро​вими руками від рота малих її діток; панюга помітив «покірне телятко»; зробився паничем — хоч куди!; став він не остання спиця в колесі; держався пословиці: за свій грош — кожен хорош; держав тепер цілий повіт у своїх руках.
Примітка: Лейба; Василь Семенович; Шавкун.

9. Знайдіть у тексті («З легкої руки») опис секретаря Чижика: його вигляд, характер, зверхність, чванство. Як увиразнюють його портрет фразео​логізми?

10*. Порівняйте дві редакції сцени виборів Саєнка до земства: спочатку — перша редакція («Земці»), потім — друга, пізніша редакція, в якій цей епізод увійшов до академічного видання роману (1969) як частина розділу «Старе — та поновлене».

1. Далі вибирали Пармена Саєнка. У цього було біляків 22, а тільки 6 чорних; потім — Шавкуна сказано вибирати. Дмит-ренко, що рвав та крутив правого уса,— одначе дорвався тільки до 14 біляків, а 14 чорних... Пани зашамотіли, ззирнулися, один одному стали щось на ухо шептати.

2. Як налагодились знову прийнятись за вибори, гласний Саєнко, син сотниченка, попрохав «слова». Панам це було не вдивовижу. Саєнко — здавна чоловік неспокійний. Ще за Васи​ля Семеновича він, було, не пропустить виборів, щоб не на​говорити, як казали про його, «сім мішків гречаної вовни...» Отже та вовна була для панів Польських гірше гіркої гірчиці. Нівроку розумний, гострий, як бритва, Саєнко не пропускав случаю, щоб не побрити своїх сильних родичів.
Зверніть увагу, як опрацьований і розгорнутий образ Саєнка в другій редакції, відзначте при цьому роль фразеологізмів. Зважте, що в загальновідо​мій редакції змінений і виклад порядку, за яким обирали до земства.

11. Складіть список назв усіх розділів роману, які озаглавлені фразеологіз-і. Коротко з'ясуйте, як розкривається у тексті зміст одного із заголовків-фразеологізмів (на вибір).
12. Простежте, які розділи романіст розпочинає усталеними фразами: біда, кажуть, не сама ходить, а з дітками; життя, кажуть, зжити — не поле перейти; що можна лялі, того не можна мамі. Проаналізуйте, як ці фрази розкриваються в подальшому тексті Чи є ще розділи, які розпочинаються фразеологізмами?
13*. Знайдіть декілька прикладів і простежте, як автор умотивовує фра​зеологізм, розкриває його значення, відштовхується від нього.

Примітка: Уже краще підняти, де легко лежить...— Украсти? — грізно запитав Чіпка...; Зовсім пустився берега...

Допився до того, що ні знадвору, ні в хаті нічого... («Перший ступінь».); Ой, ні! Життя — що стерняста нива: не пройдеш, ноги не вколовши.

Першою такою колючкою у Чіпчинім житті була смерть бабина. («Тайна-невтайна».); Сказано: золото мур ламає! Чого тільки не зробиш за гроші. («Сон у руку».)

14. Покажіть, як контекст умотивовує суміжне вживання синонімічних фразеологізмів.

1. Ось щось зразу залопотіло... Мороз побіг вподовж спини, волосся полізло вгору... («Невзначай свої».)

2. — Що це ти кажеш, сину? Чи ти маєш бога в животі, а царя в голові?! Схаменись. («Тайна-невтайна».)
Знайдіть інші приклади. Запишіть. Доведіть, що таких місць у романі дуже багато.

15*. Знайдіть приклади видозмін усталених словосполук, запишіть їх. Поясніть доцільність фразеологічних модифікацій.

Зразок пояснення: У розділі «Новий вік» розповідається, зокрема, про Шавкуна. Коли його через пиятику вигнали з уні​верситету, то він попав у скруту: хоч з мосту та в воду. Однак Панас Мирний дещо видозмінює фразеологізм: «Сказано: хоч у Дніпро з мосту! Шавкун у Дніпро не кинувся, а покинув Київ...» Заміна загального слова вода на територіально «прив'я​зане» Дніпро зрозуміла: київський університет знаходився не​далеко від Дніпра.
Примітка: 1) Воно й добре. Тепер зручніше глибше п'ятернею запусти​ти у московські достачі...; 2) ... Явдоха справляла з ними сміхи та реготи... {«Максим — старшим».); 3) — А що ж? Хіба краще, як він у тебе зогніє?.. Га?.. Лежить собака на сіні... («Товариство».)

16*. Говорячи про кращих письменників, відомий лінгвіст Б. О. Ларін писав: «Ці письменники вводять у своє мовлення семантичні ідіоми діалекту, тобто своєрідні і специфічні смислові побудови і комплекси її,— не задля натуралістичної точності, а в пошуках найбільш ефективних засобів при створенні образу» .

Знайдіть у романі діалектні фразеологізми, поясніть (за словниками) їхнє значення і покажіть їх стилістичну роль.

Примітка: — Та хай йому цур! Ходімо... а то ще по гамалику заробимо. («Хазяїн».) Не вспіло одно гаразд забутися — друга приключка приключилася... («Тайна-невтайна».); Він [Чіпка] ішов собі, похнюпивши голову, тихо, ногу за ногою посилаючи. Неблигий світ Гетьманське. Набив добре ноги, натомив думками голову; втомився трохи. («Нема землі».)

17. Проілюструйте фразеологізмами слова Панаса Мирного про мову, що це— «найбільше, найдорожче добро в кожного народу»; «Вона не що інше, як жива схованка людського духу, його багата скарбниця, в яку народ складає і своє давнє життя, і свої сподіванки, розум, дослід, почування».

Для цього доповніть таблицю:

	Функції фразеологізмів
	Приклади з тексту

	1. Як засіб характеристики пер​сонажів

2. Як засіб іронії і сарказму

3. Як засіб зображення здирства, хабарництва

4. Відбиття  народних  звичаїв, забобонів, вірувань

5. Явища природи, час
	Язик як гостра бритва; молодий та зеле​ний; п'явки людські...

Що по титулі, коли чортма в шкатулі; один тому час, що батько в плахті.. 

Не    підмажеш — не    поїдеш; суха ложка рот дере... 

Піч колупає; кістки струснуться під землею; хоч під греблю; дарованому коневі в зуби не дивляться...

Дощ ллє як з відра; сіє як крізь підситок; чуть зоря...


18*. Ознайомтесь із розділом «Фразеологія» книжки І. Є. Грицютенка «Мова і стиль художніх творів Панаса Мирного «Хіба ревуть воли, як ясла повні?» (К., 1959).

Напишіть реферат на одну із запропонованих тем.

1. Книжні публіцистичні фразеологізми в романі.

2. Прислів'я та приказки в епопеї Панаса Мирного.

3. Структурні типи фразеологізмів у романі «Хіба ревуть воли, як ясла повні?»

4. Роль фразеологізмів у викритті експлуататорів (за рома​ном Панаса Мирного «Хіба ревуть воли, як ясла повні?»).

5. Художньо-стилістична роль порівнянь у романі.
